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Another important occasion is the wed-
ding, a vital moment in one’s life. Chinese 
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(1) 他   从来  没   有   和  
He     always    not     have     and  
别   人   红  过       脸。 
other   persons  red   (past tense)   face 
“He never gets angry with others.” 

(2) John went red in the face when he saw 
the damaged antique.  

(3) 她  过   去  是  一  个  红    
she    past   go    is      a              red  
尘   女  子。 
dirt      lady 
“She used to be a lady of the night.” 

(4) The red-
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Notes 
1 Firecrackers have been recently banned in China 

and this tradition was discontinued. 
2 赤 (chi) [red] in (5) and 火 (huo) [red fire] in (7) 

are synonymous with 红 (hong) [red], in Chinese. 

3 In English red ink derives its meaning from “the 
bookkeeping practice of marking debits in red 
pencil or ink and credits in black” (Ammer, 


